
PROTECCIÓN DE CABEZA PROTEZIONE DEL CAPO

PROTECCIÓN 
DE CABEZA
PROTEZIONE 
DEL CAPO
ESP. Presentamos una nueva gama de cascos y gorras dise-
ñadas para aportar la ligereza y confort que el usuario necesita 
para el día a día, sin descuidar el diseño y la seguridad.

ITA. La Irudek presenta una nuova gamma di caschi e berretti 
progettata per apportare leggerezza e comfort di cui l’utilizza-
tore ha bisogno quotidianamente, senza trascurare design e 
sicurezza.
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STILO
ESP. Stilo 300 es un casco de seguridad elegante y cómodo fabri-
cado en ABS duradero. Cuenta con una canaleta vierte-aguas, lo cual 
hace que sea idónea para aplicaciones a la intemperie y arnés inte-
rior de poliéster de 6 puntos con ruleta de ajuste y banda antisudor. 
El modelo ventilado incluye las optativas de -30ºC, aislamiento eléc-
trico 1000 V c.a./1500 V c.c. y el modelo sin ventilar dispone, además, 
de protección contra salpicaduras de metal fundido y 440 V c.a.

Stilo 600 ofrece la combinación perfecta entre confort, robustez y 
diseño. Fabricado con armazón en ABS duradero, ofrece protección 
contra impactos laterales por deformación lateral. Dispone de ca-
naleta vierte-aguas, lo cual hace que sea idóneo para aplicaciones a 
la intemperie y, arnés interior de poliéster de 6 puntos con ruleta de 
ajuste y banda antisudor. El modelo ventilado incluye las optativas de 
-30ºC, aislamiento eléctrico 1000 V c.a./1500 V c.c.

ITA. Stilo 300 è un casco di sicurezza elegante e comodo fabbricato 
in ABS durevole. Dispone di un parapioggia per uso adeguato contro 
le intemperie, una bardatura in poliestere con fissaggio a sei punti 
con rotella di regolazione e fascia antisudore. Il modello ventilato 
include: -30ºC, isolamento elettrico 1000 V c.a./1500 V c.c; il modello 
non ventilato dispone, inoltre, della protezione contro schizzi di meta-
llo fuso e 440 V c.a.

Stilo 600 offre la combinazione perfetta tra comfort, stabilità e de-
sign. Fabbricato con calotta in ABS durevole, offre protezione contro 
gli impatti laterali dovuti alle deformazioni laterali. Dispone di un 
parapioggia per uso adeguato contro le intemperie, una bardatura in 
poliestere con fissaggio a sei punti con rotella di regolazione e fascia 
antisudore. Il modello ventilato include: -30ºC, isolamento elettrico 
1000 V c.a./1500 V c.c.

STILO 300 STILO 300V

EN 397, EN 50365, -30º, 440V c.a.

51 - 63 cm

379 g

25

EN 397, EN 50365, -30º

51 - 63 cm

379 g

25

302601300012

302601300006
302601300007
302601300008
302601300009
302601300010
302601300011
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PROTECCIÓN DE CABEZA PROTECCIÓN DE CABEZA

STILO 600V
BARBOQUEJO 2 PUNTOS
SOTTOGOLA A 2 PUNTI

BARBOQUEJO 4 PUNTOS
SOTTOGOLA A 4 PUNTI 

BANDA ANTISUDOR
FASCIA ANTISUDORE

EN 397, EN 50365, -30º

50 - 66 cm

350 g

25

2 PUNTOS A 2 PUNTI

302600300002

25

4 PUNTOS A 4 PUNTI

302600300004

25

302601300013
302601300014
302601300015
302601300016

302600300001

25

PROTECCIÓN DE CABEZA PROTEZIONE DEL CAPO

ESP. Válido para la gama Stilo. 
ITA. Valido per la gamma Stilo.

ESP. Válido para la gama Stilo 600. 
ITA. Valido per la gamma Stilo 600.

ARNÉS INTERIOR
BARDATURA INTERNA

302600300003

10

ESP. Válido para la gama Stilo. 
ITA. Valido per la gamma Stilo.

ESP. Válido para la gama Stilo. 
ITA. Valido per la gamma Stilo.
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AIRCAP
ESP. La nueva gama de gorras Aircap está diseñada para ofrecer el 
máximo confort y un look atractivo al usuario, y proteger a éste de 
golpes y laceraciones en la cabeza en una gran variedad de aplica-
ciones. Diseñada con la moderna banda antisudor Dryfit, casquete 
interior flexible en ABS que se adapta fácilmente a los diferentes 
tamaños de cabeza (52-65mm), con una ventilación extra sin pre-
cedentes y bandas reflectantes tanto en la gorra como en la visera. 
Disponible en dos colores (azul marino y gris) y tres longitudes de 
visera (70mm, 55mm y 25mm).

ITA. La nuova gamma di berretti Aircap è progettata per massimiz-
zare il comfort e il look dell’utilizzatore e proteggerlo da urti e ferite 
al capo nel settore industriale. La gamma Aircap è concepita con 
la moderna fascia antisudore Dryfit; dispone di una calotta interna 
flessibile in ABS che si adatta facilmente alle diverse dimensioni 
del capo (52-65mm), con una ventilazione extra senza precedenti 
e bande rifrangenti sia sulla calotta che sulla visiera. Disponibile in 
due colori (blu marino e grigio) e tre lunghezze di visiere (70mm, 
55mm e 25mm).

AIRCAP SP AIRCAP RP

EN 812:A1 

302604000001 302604000002

52 - 65 cm

188 g

VISERA VISIERE 70 mm

15

EN 812:A1 

302604000003 302604000004

52 - 65 cm

182 g

VISERA VISIERE 55 mm

15
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AIRCAP MP

EN 812:A1 

302604000005 302604000006

52 - 65 cm

180 g

VISERA VISIERE 25 mm

15
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CASCOS CASCHI

CASCOS 
DE ALTURA
CASCHI PER 
LAVORI IN 
QUOTA
ESP. En Irudek hemos diseñado una serie de cascos pensa-
dos para trabajos en altura o industriales, garantizando 
una protección absoluta al usuario en caso de caída de la 
persona o de objetos. Los cascos Irudek destacan por su 
ligereza, robustez y confort.

ITA. La Irudek offre una serie di caschi indispensabili per 
lavori in quota ed attività industriali, garantendo una 
protezione adeguata all’utilizzatore in caso di caduta della 
persona o di oggetti dall’alto. I caschi Irudek si distinguono 
per la loro leggerezza, robustezza e comfort.
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EN 397

51 - 62 cm

500 gr

18

1

2

4

3

5

6

7

8

CASQUETE EXTERIOR FABRICADO EN ABS
CALOTTA ESTERNA REALIZZATA IN ABS

ORIFICIOS DE VENTILACIÓN CON MECANISMO 
DESLIZANTE QUE PERMITE AL USUARIO TAPAR 
DICHOS ORIFICIOS
FORI DI VENTILAZIONE CON MECCANISMO 
SCORREVOLE CHE CONSENTE ALL’UTILIZZATORE DI 
CHIUDERLI E APRIRLI 

FIJACIÓN CON TRINQUETE PARA UN 
AJUSTE SIMPLE, RÁPIDO Y EFECTIVO
FISSAGGIO CON FIBBIA PER UNA 
REGOLAZIONE SEMPLICE, RAPIDA ED 
EFFICIENTE

ARNÉS INTERIOR DE 6 PUNTOS 
APORTANDO UN CONFORT ABSOLUTO
BARDATURA INTERNA A 6 PUNTI PER UN 
COMFORT ASSOLUTO

INCLUYE BARBOQUEJO PARA UN USO 
CONFORTABLE
CLUDE CINTURINO SOTTOGOLA PER UN 
USO CONFORTEVOLE

RANURA PARA PROTECCIÓN AUDITIVA 
DE 30MM, UNIVERSAL
INNESTI UNIVERSALI DA 30 MM PER 
PROTEZIONE UDITIVA

CINCO SOPORTES PORTALÁMPARAS 
PARA UN AJUSTE PRECISO
CINQUE PORTALAMPADA PER UNA 
REGOLAZIONE PRECISA

FIJACIÓN PARA VISOR
FISSAGGIO PER VISIERA
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CASCOS CASCHI

Verde / Verde: 
1026013000039

Azul / Azzurro: 
1026013000036

Amarillo / Giallo: 
1026013000034

Rosa / Rosa: 
1026013000038

Rojo / Rosso: 
1026013000035

Negro / Nero: 
1026013000037

Blanco / Bianco: 
1026013000033

Naranja / Arancione: 
1026013000040

#102601300041

#102601300044 #102601300045

#102601300042 #102601300043

ATALAJE INTERIOR
TESTIERA INTERNA

ARNÉS INTERIOR
SUPPORTO INTERNO

ALMOHADILLA ANTISUDOR 
FASCIA ANTISUDORE

RECAMBIOS OREKA
RICAMBI OREKA

SOPORTE LÁMPARA FRONTAL
SUPPORTO LAMPADA FRONTALE

BARBOQUEJO
SOTTOGOLA
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CASCOS CASCHI

SNR SNR: 29

702501300005

SNR SNR: 26

702501300004

102601300014EN166

102601300046 102601300047

SNR SNR: 31

702501300006

IRU SECURE 2CIRU SECURE 1C

PEGATINAS REFLECTANTES 
BANDE RIFRANGENTIVISION

IRU SECURE 3C

ESP. Visor para la protección de los ojos de fijación diseñado. Dispone de 
tratamientos antirayadura y antiempañamiento.

ITA. Visiera per la protezione oculare. Adattabile ai nostri modelli, grazie 
all’apposito sistema di fissaggio. Dispone di trattamento antigraffio e 
antiappannamento.

ACCESORIOS
ACCESSORI 

53



PROTECCIÓN FACIAL PROTEZIONE FACCIALE

PROTECCIÓN 
FACIAL
PROTEZIONE
FACCIALE
ESP. Irudek ofrece una gran variedad de soportes y visores 
para la protección frente a diferentes aplicaciones.

ITA. La Irudek offre una grande varietà di supporti e visiere per 
la protezione facciale in qualsiasi tipo di situazione.
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ESP. Soporte de pantalla facial a cabeza, 
destacando por un diseño robusto y simple 
de uso con goma elástica de ajuste.

ITA. Supporto visiera facciale fabbricato con 
design robusto e facile da usare grazie alla 
gomma elastica per la regolazione.

ESP. Soporte de pantalla facial diseñado 
para utilizar con los cascos Stilo 300 y Stilo 
600.  Posibilidad de acoplarlo al casco me-
diante protectores auditivos o añadiendo 2 
adaptadores Clip 30mm.

ITA. Supporto per visiera facciale progettata 
per l’uso con i caschi Stilo 300 e Stilo 600. É 
possibile agganciarlo al casco senza aurico-
lari aggiungendo 2 supporti Clip 30mm.

ESP. Clip de ranura 30mm para acoplar el 
soporte Safe 2 Flex a casco. Se suministra 
en pares.

ITA. Clip da 30mm per adattare il supporto 
Safe 2 Flex. Si fornisce a coppie.

SAFE 3 SAFE 2 FLEX CLIP 30MM

EN 166, EN 1731

702709000002

20

EN 166, EN 1731

702709000001

20

702709000003

20X2

SOPORTE
SUPPORTI
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ESP. Pantalla en policarbonato incolora de 
200mm con resistencia a impactos.

ITA. Visiera in policarbonato incolore da 
200mm resistente agli impatti.

ESP. Pantalla en policarbonato incolora de 
220mm con protector de barbilla, resistente 
a impactos. 

ITA. Visiera in policarbonato incolore da 
220mm con mentoniera, resistente agli 
impatti. 

ESP. Pantalla en acetato incolora de 
200mm, muy resistente a productos quími-
cos y con tratamiento antiempañante.

ITA. Visiera in acetato incolore da 200mm, 
molto resistente a prodotti chimici e con 
trattamento antiappannante.

SAFE PC 20930 SAFE PC B 20939 SAFE AC 20933

EN 166/1B39, EN 170/2-1.2

702705700002

20

EN 166/1B39, EN 170/2-1.2

702705700003

20

EN 166/1F3N

702705700001

20

PANTALLAS VISIERE

ESP. La gama de pantallas Safe, es una gama adaptable a los 2 
modelos de soportes. Dependiendo del tipo de trabajo a realizar y del 
tipo de orejeras que se vayan a utilizar, existe un modelo a medida.
Ejemplo de marcaje:

EN 166 – normativa europea para protección ocular y facial

1 Tipo de clase óptica
B Protección contra impactos de energía media 120 m/s
F Protección contra impactos de energía baja
3 Protección contra salpicaduras líquidas
8 Protección contra pequeños circuitos de arco eléctrico
9 Resistencia contra metal fundido y penetraciones de solidos 
calientes
N Propiedades anti-empañamiento

EN 1731 – normativa europea para protección ocular y facial de rejilla
EN 170/2-1.2 escala rayos UV
EN 171/4-5: escala IR
EN 172/5-2,5: resplandor al sol

ITA. La gamma di visiere Safe è una gamma adattabile a 3 tipi di 
supporti. Sono disponibili vari modelli di visiere a seconda del tipo di 
lavoro da svolgere e del tipo di auricolari da utilizzare.
Esempio di marcatura:

EN 166 - normativa europea per la protezione visiva e facciale

1 Tipo di Classe ottica
B Protezione contro impatti a media energia 120 m/s
F Protezione contro impatti a bassa energia
3 Protezione contro gocce e spruzzi
8 Protezione contro arco elettrico da corto circuito
9 Resistenza contro metalli fusi e solidi incandescenti
N Resistenza all’appannamento

EN 1731: normativa europea per la protezione visiva e facciale a rete
EN 170/2-1.2: scala raggi UV
EN 171/4-5: scala IR
EN 172/5-2,5: luce del sole
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ESP. Pantalla dorada base verde tono 5, 250 
mm, para aplicaciones con altos niveles de 
temperatura y deslumbramientos, protege 
contra radiaciones, metales fundidos y salpi-
caduras de líquidos perjudiciales.

ITA. Visiera dorata base verde tonalità 5, 
250mm. Idonea per essere utilizzata in 
industrie in cui vengono raggiunti alti livelli di 
temperatura e in cui sono presenti luci abba-
glianti. Resistente alle radiazioni, a schizzi di 
metallo fuso e sostanze liquide dannose.

ESP. Pantalla para soldar tono 5, 235mm 
para trabajos de soldadura con gas y latón/
bronce. Resistente contra impactos de baja 
energía, salpicaduras de líquidos, des-
lumbramientos, radiación de infrarrojos y 
ultravioleta.

ITA. Visiera per saldatura tonalità 5, 235mm, 
per lavori di saldatura con gas e ottone/
bronzo. Resistente agli impatti a bassa ener-
gia, schizzi di sostanze liquide, luce abba-
gliante, radiazioni a infrarossi e ultraviolette.

ESP. Pantalla forestal de rejilla de nylon, 
185 mm, robusta e ideal para trabajos en 
aplicaciones complicadas. Diseñada para 
un ajuste cercano a la cara para una mejor 
protección.

ITA. Visiera forestale a rete in acciaio, 185 
mm, ideale per lavori di potatura. Realizzata 
per una regolazione vicina al viso per una 
migliore protezione.

SAFE PC T5 GO 20942 SAFE PC T5 GR 20931 SAFE MESH

EN 166/1B9, EN 171/4-5

702705700004

10

EN 166/1B9, EN 171/4-5

702705700005

20

EN 1731/F

702705700007

20
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ESP. Equipo forestal para proteger contra los impactos de viruta, 
objetos puntiagudos y similares, compuesto de: Casco Stilo 300 na-
ranja ventilado + auricular Secure 1C + soporte Safe 2 Flex + pantalla 
de rejilla de nylon Safe Mesh.

ITA. Dispositivo forestale per la protezione contro gli impatti di 
trucioli, oggetti appuntiti o simili, composto da: Casco Stilo 300 
arancione ventilato + auricolare Secure 1C + supporto Safe 2 Flex + 
visiera a rete in nylon .

KIT FORESTAL

EN 397, EN 352-3, EN 1731/F, EN 166

402604300001

1



ARCO ELÉCTRICO ARCO ELETTRICO

ESP. Una avería de arco eléctrico es un tipo de explosión eléctrica, o 
descarga, caracterizada por una fuerza y energía extremas, así como 
también por alta temperatura y brillo (arco eléctrico).

Los accidentes de arco eléctrico son producidos a causa de herra-
mientas sueltas, cables sueltos o trabajo mal realizado.
Las consecuencias que estos accidentes pueden acarrear:

- Quemaduras 
- Ceguera 
- Cáncer de piel 
- Cataratas 
- Sordera 
- Muerte 

Arco eléctrico clase 1: 3,2 cal/m2 
Arco eléctrico clase 2: 10,1 cal/m2 
GS-ET-29: norma obligatoria para uso en arco eléctrico 

Marcaje:

EN170
2 Filtro-UV 
C Reconocimiento de los colores mejorado 
<X> Clase de protección UV 
 X = 1,2 Nivel de protección UV (> = 74,4% VLT) 
 X = 1,4 Nivel de protección UV(74,4% > VLT > 58,1%) 
 X = 1,7 Nivel de protección UV (58,1% > VLT > 43,2%) 

EN166
1 Tipo de clase óptica 
B Protección para impactos de energía media 120 m/s
8 Protección contra el arco eléctrico
1 Protección al arco Clase 1
2 Protección al arco Clase 2 ( Open-Box Test de 423 kJ/m2 - 10,1 cal/
cm2)
<Y> Transmisión de la luz clase <Y> según GS-ET-29 
 Y = 0 Transmisión de luz clase 0 (VLT > = 75 %) según GS-  
 ET-29 
 Y = 1 Transmisión de luz clase 1 (50 % = < VLT < 75 %) según  
 GS-ET-29 
 Y = 2 Transmisión de luz clase 2 (VLT < 50 %) según GS-  
 ET-29
3 Protección contra salpicaduras de líquidos 
9 Protección contra metales fundidos y sustancias sólidas calientes
K Resistencia a deterioro superficial por partículas finas 
N Resistencia al empañamiento

ITA. L’arco elettrico è un fenomeno che si verifica in seguito ad 
un’esplosione elettrica, o scarica, che avviene quando la tensione 
elettrica presente tra due punti supera il limite di rigidità dielettrica 
del gas interposto.

Gli incidenti dovuti ad arco elettrico si verificano a causa di macchi-
nari aperti, cavi scoperti o attività svolte in maniera scorretta.
Le conseguenze di questi incidenti possono causare:
Scottature
Cecità
Cancro alla pelle
Cataratta
Sordità
Morte

Arco elettrico classe 1: 3,2 cal/m2
Arco elettrico classe 2: 10,01
GS-ET-29: norma obbligatoria per l’uso in arco elettrico 

Marcatura:

EN170
2 Filtro-UV
C Migliore riconoscimento dei colori
<X> Classe di protezione UV
 X = 1,2 Livello di protezione UV (> = 74,4% VLT) 
 X = 1,4 Livello di protezione UV(74,4% > VLT > 58,1%) 
 X = 1,7 Livello di protezione UV (58,1% > VLT > 43,2%) 

EN166
1 Tipo di classe ottica 
B Protezione per impatti a media energia
8 Protezione contro arco elettrico
1 Protezione contro arco Classe 1
2 Protezione contro arco Classe 2 ( Open-Box Test de 423 kJ/m2 - 
10,1 cal/cm2)
<Y> Trasmissione della luce classe <Y> conforme alla norma GS-
ET-29 

 Y = 0 Trasmissione della luce classe 0 (VLT > = 75 %) se-
condo GS-ET-29 
 Y = 1 Trasmissione della luce classe 1 (50 % = < VLT < 75 %)  
 secondo GS-ET-29 
 Y = 2 Trasmissione della luce classe 2 (VLT < 50 %) secon-
do GS-ET-29

3 Protezione contro gocce e spruzzi 
9 Resistenza contro metalli fusi e solidi incandescenti
K Resistenza a deterioramento superficiale a causa di polveri sottili 
N Resistenza all’appannamento 
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EN166/1B8-1-0 3 , EN170/2C-1.2 , GS-
ET-29, Class 1 (135kj/m2)

302711700003

440 g

5

ESP. Kit de visor diseñado para trabajos de 
arco eléctrico clase 1.  Incluye soporte de 
pantalla con clip a casco universal 30mm, 
pantalla policarbonato incolora 200mm x 
390mm.

ITA. Kit visiera arco elettrico classe 1. Il kit è 
composto da supporto + visiera con clip a 
casco universali da 30mm, visiera in policar-
bonato incolore 200mm x 390mm.

ESP. Kit de visor diseñado para trabajos de 
arco eléctrico clase 2. La pantalla está fabri-
cada con una mezcla de tintas patentadas y 
nanopartículas integradas en policarbonato 
con tratamiento antiempañante y antiabra-
sión, longitud 18,4 x 50,8 x 0,15cm. Incluye 
soporte de pantalla con clip universal 30mm 
a casco y protector de barbilla.

ITA. Kit visiera arco elettrico classe 2. La 
visiera è fabbricata con colori brevettati e 
microparticelle integrate in policarbonato 
con trattamento antiappannante e antiabra-
sione, lunghezza 18,4x50,8x0,15 cm. Include 
supporto visiera con clip per casco universali 
da 30mm e mentoniera.

IRU-AE1C1-AEPC IRU-AE12C2-AEPC

EN166/1B8-1-0 3, EN170/2C-1.2, 
GS-ET-29 CLASS 1 (135kj/m2)

302711700001

275 g

5

EN166/1B8-2-1 3, EN170/2C-1.4,  GS-
ET-29 CLASS 2 (423kj/m2)

302711700002

405 g

5

ESP. Kit de visor diseñado para trabajos 
de arco eléctrico clase 1.  Incluye soporte 
de pantalla con arnés de ajuste a cabeza, 
pantalla policarbonato incolora 200mm x 
390mm.

ITA. Kit visiera arco elettrico classe 1. Include 
supporto regolabile, visiera in policarbonato 
incolore 200mm x 390mm.

IRU-AE1C1-AES7
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ESP. Kit de casco y visor diseñados para trabajos de arco eléctri-
co clase 1. Casco con visor integrado con protección contra arco 
eléctrico.

Casco: 
- Gama de temperaturas: - 40ºC +50ºC
- Protección contra los fragmentos de metal fundido (MM)
- Protección contra deformaciones laterales (LD)
- Protección contra descargas eléctricas (clase 0) 1000V AC, 1500V 
DC.
- Vida útil: 5 años

ITA. Kit casco con visiera arco elettrico classe 1. Casco con visiera 
integrata con protezione contro arco elettrico.

Casco:
- Gamma di temperature: - 40ºC +50ºC
- Protezione contro i frammenti di metallo fuso (MM)
- Protezione contro deformazioni laterali (LD)
- Protezione contro scariche elettriche (Classe 0) 1000V AC, 1500V 
DC
- Vita utile: 5 anni

ESP. Kit de casco y visor diseñados para trabajos de arco eléctri-
co clase 2. Casco con visor integrado con protección contra arco 
eléctrico.

Casco: 

- Gama de temperaturas: :- 40ºC +50ºC
- Protección contra los fragmentos de metal fundido. (MM)
- Protección contra deformaciones laterales (LD)
- Protección contra descargas eléctricas (clase 0) 1000V AC, 1500V 
DC.
- Vida útil: 4 años

ITA. Kit casco con visiera arco elettrico classe 2. Casco con visiera 
integrata con protezione contro arco elettrico.

Casco: 

- Gamma di temperature: - 40ºC +50ºC
- Protezione contro i frammenti di metallo fuso (MM)
- Protezione contro deformazioni laterali (LD)
- Protezione contro scariche elettriche (Classe 0) 1000V AC, 1500V 
DC
- Vita utile: 4 anni

SECRA I SECRA II

EN 397, EN 50365, EN 166/1B8-1-0 39KN, EN170/2C-1.2, GS-ET-29 Class 1

302601300002 302601300001

742 g

12

EN 397, EN 50365, EN 166/1B8-2-0 39N, EN170/2C-1.2, GS-ET-29 Class 2

302601300004 302601300005

790 g

12
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